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4-ρ3 ΑΡΐ5ΤΟΦΛΝΟΤ2 AXAPNH 2 .

ACTUS SECUNDI
Τ ^ ετ^οΐ Ί &ρ,&κοι.

ΑΙΚΑ 10 Π 0 Λ 1 Σ , ΚΗΦ 1 ΣΟΦΛΝ .

ΔI Κ .
’
τιν "

Χ&ξΤίζβΙν *\υ·χΙϋϋ λα& ιν ,
μ JL K&J μοι jSst^lTs

’
« 91 * ws £ υ^τπ (%■<>·

Πα^ , Tros . ΚΗΦ . TisfcT @» ; ΔΙΚ .
’tvJb» ϊτ Ev&Tnhis J

39 ) ΚΗΦ . Owt «Λν , «Λν e ?iv 5 Li
'

γνάμΐω
Δ I Κ . fissevi , eìr CìsPt

’
ένΛν ; ΚΗΦ .

’
OgOaSj Zyipot '

*0 vys A e^w crvMe>i)V s7rt >Mux ,
Ου’

κ.
’ivhv αυυτΰζ ί ’hfov αναβα ^ΐα» ‘Troiai

Τξυγαίία» . Δ I K τίλομα, ^ ίλ EuevTnJVi ,
4-00 ' OA'

ο $ζι\ φ * γτασί ατ&φafs <χ·7ΓΕκ£ίνα.7θ .
Eju ^ tAecov αυτοΥ ΚΗΦ ’ Αλλ’

<x<îYv <xtov. ΔΙΚ .
’ΑΜ.

’
ομαζ '

Ού αν χτπζλθοιμ .
’
, άλλα κόψω τ άύζρ,ν .

ΕυΖΛ7π <& } Εΰ^ΐ 'ττίίΐον ,
'T7MX80OV , er$f (ΐί) ‘ττοτ

’
avGgaira » •nvi '

4-0 ) Δικοωόττολίί )^ ^ eT <γε , ΧολλίΛΐ eya .

ACTUS SECUNDI
ξί^ ετξοι Ίψ &χοί.

ΕΤΡ 1 Π 1 ΛΗΣ , ΔΙΚαΙΟΠΟΛΙΣ , ΚΗΦΙΣΟΦΩΝ .

E TP . Λ M’
Ù %βλ».

ìCjL ΔΙΚ .
' AA?v

' àv- Twx-v^ T
'
. ΕΤΡ .

'A.?x
' clSìjvatov . ΔΙΚ .

’ΑΜ .
’

0/uas . ΕΤΡ .

vs. 392· ''%* Vìr W» κ«ρτίρ*ϊ *«6 <V] Ex Telepho
Euripidis : Ss« « S-νμχ xpiiavm ρνώμην

’ίχιιt ■ tempus est ,
t/t consilio vimas i'ra«<»d/« w.Aristophanes apud Athenaeum
X . p

’
4ii . òsa. β« ιΙίζιιν μα Vi trpic το» tsetrinf tempus

tst , ut ad herum eam.
vs. 393 - Ώί Eiipra-ιΛν ] Ero rrpós. Vide Notam anteced .

Mutata jam >» Scena ostenditur domus Euripidis.
vs 394 . ΚΗΦ ] Ccphisopho servus Euripidis prodit ,

quem dixi ad Ranas additaste Euripidem in scribendo.
vs. 305 . Os* « esor, ivesov ševv ] Est ίξο

'
μαρον , cum con¬

trarii dicuntur de eodem , diverso respectu . Ridet au¬

tem Euripidem , quia saepe ilia figura utitur ; ut v . gr.
in Hippolyto vs. 1034. ieatpivwiv , x’x ίχχαβ. tratpouÎv.
In Phoenissis vs. 279 . trìti018« μίν τα ματρί ss πίπαν ' άμα.
In Iphigenia Taurica vs. 51α . <pvjya> τρόπον yt ti τη ίχ
ss» , kcév . In Helena vs. 157., τιθνααι ss' τιβνχο-ι . In
Alcestide vs 521 . revv ts kss sr ' εμη. Ibidem vs 139 . xxi
ζάααν ίΐπίϊν xx > &ats<rav ’ίςτ ea · deinde alter : *«< πΰχ αά
ηχτός χατζάρα τί xxi β ' ίποι ;

vs. 397· Ό vìi μίν ’ίξα ] Euripides in Ione vs. 2Z I .
oÌsm ti τον »šv ίτχον , tvSxt’ irà trs · demi autsm mentem
habebam quamvis hic ejsem.



ARISTOPHANIS ACIIARNENSES . m

SCENA TERTIA .
Senarii Jrnbici.

Dicaeopolis , Cephisopho .

D ic . Tempus nunc est , ut animum fortem capiam :
Et mihi adeundus est Euripides.

Puer , puer ! Ceph . Quis iste? Dic . Intus estne Euripides ?

395 Ceph . Non intus , intus est : si mentem habes.
Dic . Quomodo intus , & rursum non intus ? Ceph . Recte , ó scncXi
Animus foris est colligens versiculos ,
Non intus ; ipse autem intus in sublimi loco facit
Tragoediam . Dic . 6 ter beate Euripides ,

400 Quando servus tam perspicue respondit .
Evoca ipsum. Ceph . At hoc fieri nequit . Dic . Attamen :
Non enim abierim ; sed pulsabo januam .
Euripides , Euripides .
Ausculta mihi , si unquam auscultafli cuiquam :

405 Dicaeopolis vocat te , Chollides ego inquam .

O €> <Q> Φ ♦©* '& €> <[]> €·̂ O «§>*([> ΦO $ κ[> φ O & *0 * & *0 ?

SCENA Q. UARTA .
Senarii f ambici.

Euripides , Dicaeopolis , Cephisopho .

Eur . Sed non est otium.
Dic . Saltem conspiciendum te nobis da . Eur . Sed id fieri non potest .

Dic . Attamen . Eur .

^ 3p3. ’AyxCxdxy] Scholiastes : \m ιΐ4»λΣ toVk
in i°co sublimisedws . Nempe quali per machinam

oitenditur Euripides ; ut Socrates in Nubibus vs. 218 .m ψμΰ9ρχ( .
vl . 40 ;̂ . Et-p/WcTx, Eψνίίιονί In Nubibus vs.222 . <o S«-

xpetTÉf, & Σωκρατικόν,vl .j .04 . Κιτηξ (J'ijroT’ άνϋίρωπων τ /vi ] In Nubibus vs. 354 .>tet< voy, femp ?m καί ακλφ , £f>ctwu»x>i wZ&rt καμοι <pvyfo.Vide ad Pacem vs. 301 .
vs. 405 . XAMVKt ] A pago quodam Attico. Simul al¬

ludit ad χαλβί, claudus , ut Scholiastae placet ; quali se
dicat esse claudum, ut Euripidem benevolentiorem ha¬
beat , qui velut amaret claudos , multos tales in tragoe¬
diis introduxit ; ut mox patebit .

vs. 407 . Άλχ’ ϊχκυκλήθκτι] Έχχόχλχμχdicebatur rnachi -
„ na quaedam rotas habens , cujus converiione res
,, populo spectandae exhibebantur ; teste Polluce I \ ·
„ 128. & Scholiaste Comici ad praesentem locum.
„ Hinc (κχνχλίϊν, absolute interdum ponitur pro , in » *-

„ dium proferre Ex Notis Kusteri ad Xhesmoph, vs. 19 * .
Rr r L



foo ΑΡΙ2ΤΟΦ ANOTS AXAPNHS .
ET
Δ

TP . AM ’
Cv.XAJX\ yov/W KSt -iw-SotAveti/ ' ^ £ %ολί .

IK . EtWJV E TP . TίλίλΛκα ^ ; Δ I K. ’AhSxShh
4 IO E ^ av χ& ταQàSlw * Qsx. ItSì •vaAsi Tmîìs,

9 A s / ^ ^ 'V , »/
Arag *77 m Pxxi C/l TfiaLyoùdìcc; eyei $ y9 Π ^ -r* , 5 v â f 3 » > . \ ^ ro& ojv\r Col eiv ^ ^ λ & $ 7mm$.
AM, α,ιπιζολω <ζηζβ $ τ γιά,ταν σ’

, EÒLit <77il-H ,
Δοϊ μοι faiuóv τι ν παλοα5 <Ρρίμα.τ @τ.

4 1 5 Ari >« g /L« λεξοί ) ταΓ ρίαι » μα,ν,ζμν
Αυτή Sì % <ΰ <ν τον , r^arows Xs^w , <l>e/-4
E TP . T «. τηία, τςνχη

’
·, Μαν e* oTsr OiVâJs óAÎ ,

Ο Λι<Γ97ΐ>τμ @'' γΐζβΐΐοί νγύήζϊπ> j
ΔΙΚ . Owt Omai w , «.M* er’

aSAiaripa .
420 E T P . T* £ τνφλζΐ Φomx,@- ; Δ I K . Ου Φοίηχ,® * , h ‘

AM ’
éte/ )@ >* >jì> 4>amx . <I - άθλιατε

E TP . notai ττοτ’
kvrig \ a.xìSù.i αιτεΤτβ^ hÌtìAod j

AM . « Φιλοκίνίτν to £ <7τ ] &>χ 5 Ae^ tsj
Δ I K . Οι!» ’ «.Mal. tvtV <770X0 <770X0 òiìa^t ’ìipe .

4 ^ 5 E s P . AM t to'
<JW<7n»J) AèXètS ’7Γί7!Κάμα,1&, )' A ΒεΜε/>οφόν <ηΐΐ εΓχ

’
a ^ >xàs ντυσί ",

Δ I K . Oo BeXXž/ >a <póv <nis , άΧλβί 3<.ακ,έ<ν @^ jS ÌìJ-
XwXàr , 'Sj^ toitoÌ ' , ς-α,ία/λ ®'· , A'

&tvoS λίγαν.
E TP . OiS òivfya. , Μυσοι» TiXetpav . ΔΙΚ . Nat) TqXr ^ s/.

43 O Tyiy Sèi , «.ντιβολώ σι , μΛ to '
aTOg^ Vot,.

E T P . Ώ <7Τομ , Jb's cojtoÒ Τηλίφα ρα,καιμ&
'
ζμ .

KeiTcq <î ’ èba^ tx τ Θυετείαν ρα,ΥχμΊ ,
Mem £ u τ Τν« ί . Κ Η Φ . Ti » tootI λα £ Ι.
ΔΙΚ . Zeo SìόπΙα, £ χμτόπία. παίίττχ,χη

’

43 5
'
EvSTL^ -CTOcZoy

^
/U.

’ οΐον Λ ^λίάτνί,ΤΌν .
EvùìttÌSh , ίτηι ή̂τ̂ ) èya & m μm to <$ ,
Ka’

îteTva μοί Sèi to ’jtcXsfe . τ pavJSì ,
Te νηλίόΐον TÓSA τ ·Μ$α.λΙω τό Moene/ .

ττοιεΪί ,

Δει

vs. 411 . Οώι Μ ; χωλ *( ìmiw] Facete ; quasi propterea
multi firn Claudi in Euripidis tragoediis , quia ex sub¬
limi loco , ubi Euripides scribit , delapsi , crus fregerint .
In Pace vs. 146 . ad illum , qui super machina in coe¬
lum esi: volaturus , dicitur : ixsm rifu,/ui o-paxstc κχταρρνμ
imCifr ‘ uto . χωλοί «* HCstriò * iryn ratrrytt , *«< τρα-
yitJ 'ta yity .

vs. 414.
'Pamc»] Observa Synonyma : vs. 432 . pana .

vs. 411 . pania , vs. 431 . pax «]ua-a . vs. 422. λχκίίίς πιπλαν.
vs. 425 . Ji/tmrii τηπλιίμχτβ . vs. 417 . <τρ^ «. vs. 432 . err&f-
Ta»a .

vs. 416 . Αϊτ» Λ SaWs »] Quia est peroraturus wa

Sa-ιξ»1«. supra vs. 317 .
vs. 417 . Tpiip̂ H] Posidippus in Epigrammate apud A-

thenaeum X . p . 414 . Xxa/»»r è» τμχπ TîaxmiS ®, - In lae¬
nae Pellenicae frusto . Euripides in Electra vs. 501 . ηκί-
χα Tai" ΙμΆ aéa-λΐί». Ceterum ridet Euripidem , quia
multos introduxerit pannosos in tragoediis.

vs. 422. Aaniiat - Β-ίιτλω»] Euripides in Troadibus
vs. 497 . 2-piAnpa a-ia-Xwv λ&χίσμ&'ΤΑ. Aeschylus in Choi*-
plioris vs. 25 . λιηφόρι όψχσμάτωο xaaicTic. Eurip . in
Troad . vs. 1025 . πίπλαί ipsimx · vestium rudera,

vs. 424 . Πτωχινίρ » ] Timocles loco citato : — i μα
vài «i» a-int Πτβχότίρο » aiiri κχταμχθ«» τβ» Τ»λί;ο» Γ»»ί -

pa-.»t» »



ARISTOPHANIS ACHARNENSES . 50I.
Eur . Sed me ostendam : descendendi autem non est otium .
Dic . Euripides . Eur . Quid vociferaris ? Dic . In superiori loco facis tragoedias,

410 Cum in inferiore idem liceat : non temere est,quod claudos fingis.
Sed numquid pannos illos tuos habes ex tua tragoedia ,
Vestem miserabilem ? non temere est,quod claudos fingis.
Sed obsecro te per genua , mi Euripides ,
Da mihi panniculum aliquem veteris fabulae :

415 Nam me oportet recitare choro longam orationem .
Haec autem mihi mortem affert , st dixero male .
Eur . Quasnam vestes attritas ? num illas in quibus Oeneus iste ,

Senex infelix certavit ?
Dic . Non Oenei erant , sed adhuc miserioris.

420 Eur . Num Phoenicis illius caeci ? Dic . Non Phoenicis , non.
Sed alius quidam erat Phoenice miserior .
Eur . Quasnam homo iste laceras petit vestes?
Nisi forte Philoctetae illius mendici dicis vestes .
Dic . Non : sed multo mendicioris isto .

425 Eur . Numquid sordida illa vis indumenta ,
Quae Bellerophontes habuit iste claudus ?
Dic . Non Bellerophontes ; sed & ille quidem erat
Claudus , mendicus , garrulus , peritus dicendi .
Eur . Novi hominem, Telephum illum e Mysia dicis . Dic . Telephum inquam ,

430 Hujus da mihi obsecro lacera velamina .
Eur . Tu , puer , da ei pannosas Telephi vestes.
Jacent autem supra Thyesteos pannos ,
Mediae inter Inus fragmenta . Ceph . En accipe .
Dic . ο Jupiter,qui omnia perspicis & specularis , quam perspicuae sunt hae

vestes & perforatae :
435 Ad ita ornandum me , ut miserrimus videar .

Quandoquidem ista , 0 Euripides , indulsisti mihi ,
Da mihi & illa , quae ad pannos pertinent ;
Pileolum inquam illum Mysium circa caput .

*Λϊον , Un τ«ν tnvictv fLv <ρψι * - qui enim εβ pauper ,Uh pauperiorem se videtis suisse Telephum , levius fert pau¬
pertatem .̂ Noster etiam loquitur de Telepho.

vst 423 . Φ/λ :κ7«τ« ] Iste insuper & claudus erat ; Ti-
mocI”s apud Athenaeum VI . p . 223 . Xaxóc τ /s Wi ' το »

otei · Εβ aliquis claudus $ ad Philoâtetem respicit,
vs. 42.9 . Mt/trsvT«XipovJ InNubibusvf. 921 . ustf 'to1 πρό -

Tifo» y ìvìî Tixs$(§)- eTv* i Mvtroc ty'-ÌMm .vf. 434 . 4;otÎ« xai x&rÓTrlct ] Si ita ponas accentum ,sunt vocativi a J'tóTrìns& λλτοτγΙη ?, & construuntur cum
Si autem ponatur in antepenultima accentus , sunt

Nominativi plurales neutrius generis a ârr -lr» &

Nam
twliv · & fic subintenigitnr vox jϊ«κκ , aut similis . Est
ergo duplex sensus , quem utrunqtie in versione cona¬
tus sum exprimere.

vs. 435 . *Eyaxivttaa .aQtu'
] Ordo est : Ei/pmtTfj, imifhirtf

t^apiVa μω tsuH iwxmttratBai /J '° cit ά6λιύtm -ìv , iit μοι
κeùsÎva, Id est : ως-s ivnciuutrtttrQxi μι * ut ornari poffim .
Sic illud Pindari Olymp . I . Ζμr©- άμριζάλμται xO.aSùi ,
Scholiastes ibi exponit : ΰς-t ΰμιΆ. Non est ergo au¬
diendus Scholiastes Comici , nec alius , qui dicit : aìj'stì,
to oroinaov,

vf . 438 . Mu'no»] Nempe Telephi , qui eratMwif· fu?
pra vf. 42Y .

R r r 3
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Ai ! γζξ μι Sb̂ cy τίΐω^ον ώομ <rtίμερον ,
44° E **1̂ μ axr'zéjò ίΙμ \ , φaunòfy SÌ μή.

Tes μ άίΛ^ίζ ilSim μ ·) os ύμ \ya '
Tus è'

eco yop&jToos >ιλι9tas παρΐφχν<χ\ ,
Oms αν oujtSs ρ

'
νματίοις σχιμαΧίσο .

E Τ Ρ . Λάσα ' 7τνχννί $ λίπΐχ μΜ -^ανμ φξαιί.
44- 5

* Δ I Κ . EtF«t/.toyoi>i5 , Τηλίφω S' â ’
γά <Pgota .

ES y j oîov HSn fr,ματιών ιμπΙτΐΚαμ̂ .
’Αια '

ξ Sio/jjj â ^rx.» @a &% eJti.
E TP . TaTÌ λαβά » αττελθζ X-ti'ya» ςαύριων .
ΔΙΚ .

^Ω άόμ’
, ορφ s $ as ατπ&βμ^ ϊσμαν ,

450 Πολλαν Sìópdp ® * σκθυα &ων ’ vuv Sii yivS
Γλί ^ §® · , <Ζϋζβσαΐταν , XcmpcSv τ ’ EvuttiSIui.
Δ os /xci (77aidi^ ov D^g -iMY&vfiblov λύχνο ».
E Τ Ρ . Τι <Ρ , ω ττχ,Χομ >ί , ι -»^'

e^«»5 i7ihixns fâioS )
ΔΙΚ . Xgéoj A 8 JYv ' βχλομ ^ F'

0^ 5 ActSžTy .
45*

5
" E Τ Ρ . Λυτπιρόζ ΐοθ** ο»ν , itLM^ ^ oDv Sopaoov .

ΔΙΚ . cheti , él) iîott (ttoyoi )j5 j ωστ^ >, μοττίξ τητΐ .
ΕΤΡ .

"ΑπΐλθΙ vtu/ μοί . ΛΙΚ . Mi) , αλλα μοι Ab
'
s ίν μΐίνον ,

Κυλίοχ,ιο/ το χΐλο5 ^τηχΐχρασμ^ ον .
E Τ Ρ . Φίρ8 λα,ζάν tolut ’ ' ι -9 *

o^ Xypos ο>ν Ab/oois .
460 ΔΙΚ . O tira μ λ Ai ' oicff oT

'
clutos ε§>αζ <1

’Αλλ ’
, cb yXvYjjmT Ευ& ττίΑ'Η , τντι μονον

Δ05 μοι χ ' T &iSiov , σπογγίω βίζυσμίνον .
ΕΤΡ .

"
Αίθξ a>TC -, αφα>.ργ\ σ^ μ& τ τςαγω$ίατ.

’ΆπϊΧΰί τχυτηνι Χαζών . ΔΙΚ .
’Αττί ξχμ $ι-

465 Kotf τοι τι SqcIaaj Sit $ evos , y μη τυχόν ,
'ΑποΧωΧ ' ’ ”Α x-uovv , ω γΧυχΖτατ ' Eu&ionJy
Tari λα £ά>ν stMi t̂u , χ,β <Ζ2ζβ <πιμ

’ ’ίτι ’
'Es το auveJlSlov ì%va μοι (puXXua Sb'

s .
ΕΤΡ .

’A7roXus μ ■ ISy croi φ § 8 ^/ μοι m S^ yua ^ . .
470 ΔΙΚ .

’ Αλλ ’ yzér '
, aXX' ami μι ' x, <jS %ίμ &γχ.ν

’
ΟχΧΥιροϊ , y Soxav μα χοίζβίν85 ^vyìiv .

O *

*y (è vc« * Prospera tììn eveniant ; Telepho autem quae ego
in animo habeo . Itaque apud Comicum subauditur yt -
voiro ' ut iit l '

nxrchw S\ yhc-no 0Γ \yu> ψρονω. Potest etiam
subintclligi: S*w ftìsv * F.uripides in Helena vs. 1421 .
Qui Si ezt Scîiv oV iya Ι̂ ίλω * Dii vero tibi dent qua¬
lia ege volo. Sophocles in Oedipo Coloneo vs . 1120 .
jwt/ eoi θββ/ ?rópc/iv coi iyce θ·«λ« * Et tibi Dii dent ut ego
volo .

vi'. 451 . Αιτίαν ] Aeschylus in Prometheo vs. 1003.

vs. 439 . Mtydq
'
] Nunc versum cum sequente Sclio -

liastcs dicit este ex Telepho Euripidis.
vs. 443 .

’ΣκιμΛΧίΰ-ω ] In Pace vs. 546 tutt -rèi ίηυζόον
cltv \ο·χιμά>ίηι . , Ί , .

vs 445 · Et'V'afjCiovow, TnX«?» S' «· <ρρονώ J Scholia-
stes dicit este ex Telepho Euripidis, &

^
citat hunc ver¬

sum : Kμχόύζ
'
ίχοιμ ^ ' Τ«λ^ α S’ & yea φρονώ

* Bene mihi fit ;
Telepho autem eveniant quae ego cogito . Apud Athenaeum
V . p . 1L6 . legitur hic versus : Et σοι ywno * TiXrx » d1’ a.

e
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ARISTOPHANIS ACIIARNENSES . 503
Nam neceffe est ut mendicus videar hodie :

440 Ut sim , qui sum ; sed is non videar :
'

Ut spectatores quidem sciant , qui sim ;
Chorus autem stolidus & ignarus adstet ,
Ut eum deludam voculis .
Eur . Dabo ; nam prudenti animo subtilia machinaris .

445 Dic . Bene tibi sit ; Telepho autem ut ego cupio .
Euge ! quam plenus vocularum sum .
Sed opus est mihi etiam baculo , qualem mendici gerunt .
Eur . Cape hunc , & recede a lapideis postibus .
Dic . Vides , anime mi , ut repellar ab aedibus ,

450 Multa supellectile adhuc opus habens ; nunc igitur fac
Instes misere petendo , mendicando , & flagitando Euripidem .
Da mihi sportellam lychno perustam .
Eur . Quid tibi opus est plexo illo opere ?
Dic . Non est mihi quidem opus ; volo tamen accipere .

455 Eur . Molestum else te mihi , scias , & ab aedibus discede.
Dic . Dii te perinde , ut matrem tuam olim , felicitent .
Eur , Abi jam . Dic . Imo da mihi unum tantum
Caliculum , cui labrum est praefractum .
Eur . Accipe istos & aufer ; scias te molestum effe aedibus . ,

460 Dic . Nondum scis tu profecto , quanto me damno afficias .
At o suavissime Euripides , hoc tantum
Da mihi : ollulam inquam spongia obturatam .
Eur . Tu homo adimes mihi omnem tragoediam .
Cape hanc & abi . Dic . Abeo .

465 Sed quid faciam ? unum adhuc est , quo indigeo , quod nisi nactus fuero
Perii . Audi o dulciffime Euripides .
Istud unum si . accipiam , abibo , & non accedam amplius.
In sportellam istam da mihi tenuia folia olerum .
Eur . Perdes me , in nihilum redactae sunt fabulae meae . En tibi .

470 Dic . Sed nihil amplius petam , verum abibo ; sum enim nimis
Molestus, non reputans me odiosum regibus fleri.

Ilei
-7ov μίγα ς‘υγνμίΐΜ ΤυνΛίϋομΙμαΐζ ίπ \ι&οτμαΰ·ι' Et ìnfìanter orabo hunc invtfijjmutn , mulierum more

tendens supinas manus.
. vs. 455 . Ενπγιρός iffS'

αν ] Euripides in Helena vs. 459 .
tuff αν , iteti 'τάχ aV(fó<r*1 βία. ' Scito te este molestum :

θ ' mox ni truderis.
vi . 456/Nervrp » Mentionem matris facit , ut

mordeat eum ; mox iterum , & apertius vs. 477 .
vf- 453 . KjwuVjwev] „ Apud AthenaeumXI. p . 479. hic

„ versus profertur paulo aliter : χοη/λία-κιογ τ-s χί7χ&· -·.
„ άποΜκομμένον. ” Ex Notis Kusterì .

vs. 468 .
*E« το r ?ryp<<fW] „ Huc spectat locus iîleLaer -'

, , rii in Cratete , Lib .VI . Sect. 87 . θτΛΓ̂ αβνβν h τm Tp * -
„ yaìiet Tiixepov eirvpifitv ίχοντ « , iteti τ«λλα χνπρον , οίίζ*»
-, i7rì tììv Kvmh <p/Xoσιφίχν ’ Illum , cum vidistet in quadam
„ tragoedia Telephum sportellam habentem , fi? ccteroqnir»
, , odiosum , contulisti se ad Cynicam Philosophiams ' Ex Ais-
tis Kusterì .



504- -ΑΡΙ ^ ΤΟΦΑΝΟΤΕ AXÀPNHS .

0 ( μοί τ& χΰ^ούμαν , â>s '
-άπλωλ ’

. \ 7ΐΐ \ α$ όμΙί/υ 9
Ει/ α7Γίξ

’š^ì ■mv'
fgc, μοι ru, 1ΐςμγμα ,1^ ,.

Eu&vnSìsv yXvx/jT& TOV , « (JliATOTioy ,
4Τ5* Ke(,5UT "̂ τπιλοίμΐω , el; <π σ Λίτ^σα,ιμ

’ m ,
Πλίιν g » jitónov , τντί μΛο » } τντί μονον
Sx $ y£ì )( ac μοι Lj) § , ^ -^ -adàr
E T P . Ayjjg uC £/t (̂ <!

'
Jt\ 6(6 'TnwffgL ί̂αμχ 'τωι.

ΔΙΚ . Aii^
'
, L»A-> crccàiìjws Ιμ '

ΤΤΌράρ'τίχ.
4- qO Ap oicu ocroy r eterni m ^oc ,

Μζλλύΐν ùvrgg ActxsJVjjWtmctiv àvJyòV χίγΜ ·
Π § cacate iiAT , à> 3vuž ' '^ α.μμ ìj F' χντνί
"ΕςToyts ; QÓc eî χμτΆ'τηάν Ev ^ ŝ ;
Εττ^ζσ’

. mJ1
, ά mÀoctva χμξ${& ,

4-8 )
’Ατίϊλθ·’

ÒmÌVe , x.-?Tr, τ£α>
'

ζβφαλΐιο
'' óv.eî

Είμςμ ^,/ΐί , tiitSa 'aA]
’ * » χΰτγ croi Λκ,ζΓ.

Γολ^ σον , tAt , yipyovv ' * 3« ^ XSigSW

ACTUS SECUNDI
ΧΟΡΟΣ , ΗΜΙΧΟΡΟΣ , A I K A 1 Ο Π Ο Λ I Σ.

ΧΟΡ . T i c/)oacrEi 5 , *π φ '
/mis ',

"ic& i nw avou ^ iwTVs
4-90 ’' Ων , cnJVfpas τ cmjg ,

0 ?rs τίΓ 7ii \ \ r av^
'u ,vAmm μίλλΜ e! s Λζ >«» t &

’
vcwtÌa .

Η M .
’
Avìig 8 7ς>6μ4 τ ® O-fzy/M .

Eia, Ei -̂ îMg
495 Aures χΐρίί λίγαν .

ΔΙΚ .

vs. 477· 2xàv(fjKtt //οι Aie //DTp.] „ Ad hunc locum pu-
„ to respexillc Plinium Hittor . Nat . XXII . c . 22 . ubi ait :
„ Haec esi (de scandire loquitur ) quam χirifiopbanes Eu·
, , ripidi Postae oijicit joculariter ; matrem ejus ne olus qui·
, , dem legitimum venditasse , sed scandirem . ” Ex Notis
letiferi . Vide ad Equites vs. i9 .

vs. 482 . Texfiiuit i ' avrei ] Scholto : «pX” . dptrepia , »
λινι/uÌF» /SaxCif . i / |KiT«?oc3c ™ «fpoui &i*'· Principium , oir-
« r«J , JK» ΰ repagula dicuntur. Metaphora a cursoribus .
Cmnicus in Vellis vs. 54S· *«i // »» rìMt y àtri suhiidiey
Tipi t »c «fX»f «νΦίζα . SyneCus EM . 4 . ί* τράτο: dpi -

mt/tat W ίΰτυγΐ: · Cum ipsum principium minus effit fau-
stum . Vide Notam seqiieincm. Ceterum Comicus jam
ad institutum redit , & Dicaeopolis est redditurus ra¬
tionem cur pacem fecerit.

vi '
. 4S4 .

“aj-6 lì» , ù τα}.:utu attedia ] Euripides in Iphi -,
genia Taurica vf. 344 . rl rdranx oo.pdtd , τμν μ?ν sit pivot
yuy.os : rabo. · I Misetunt cor , prius quidem erga hospites
tranquillum sufi . In primis huc pertinet locus ex Me¬
dea vs. 1242.

'Αλλ ' Ii’ , ότλίζχ xccpfU·̂ τι μίλλομα Id
1‘uvd xsxyy.uix μ 'ο orpάσηιν r.cLudshy '

, ά πίλαινα. χιίξ ιμη,
xiCv ξίφ® · , AdC’

, epore ortis Bai-Cidx λυπούν /Si» · Eja cor
meum ,
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Hei mihi misero , ut perii . Oblitus id funi ,
In quo res omnes meae litae sunt.
Euripidisce dulcissime , o diarissime ,

475 Peream pessimis modis , si quid a te petiero amplius
Praeter unicum , hoc solum , hoc solum :
Scandicem da mihi a matre acceptam tua.
Eur . Contumelia haec quidem est : claude januam domus*.
Dic . 6 Anime , sine scandice erit eundum.

480 Num scis quantum certamen certaturus mox sis ,
Dum vis pro Lacedaemoniis dicere ?
Procede nunc anime mi : isti sunt carceres.
Stas ? non ibis , licet Euripidem imbiberis ?
Laudo te : age nunc , aerumnosum cor meum ,

485 Illuc abi , deinde caput illic in trunco
Praebe , & dic quaecunque tibi videbuntur dicenda*
Aude , i , procede : amo te cor meum .

Φ®ΦΦ©ΦΦ©®®Φ®©ΦΦΦΦΦ ©®ΦΦ©©Φ©®®ί

SCENA QUARTA .
Chorus , Semichorus , D i c a e ο p 0 li s ,

hor . Quid facies , quid dices ?
V _> Scito jam impudentem

490 Esse te & ferreum hominem ,
Qui praebens urbi cervices ,
Solus omnibus vis contradicere .
Sem . Homo iste intrepidus rem aggreditur .
Eja age , quandoquidem

495 Ipsemet cupis verba facere .
Dic .

»«1« , armeris : quii cimliamur Mala dira 6? necejfaria vs. 487 .
"Aγζμχι Euripides in Riicfo νΓ 145 .jacere slge , mijera manus mea , cape gladium , Cape, vade Άραμαι λίματ ® . ■ Placet egregia voluntas .αΛ ίν,ih principium vitae . Adscribatn inde Scholia ad vs . 490 . τ ' »« » ] lìurip . in Medea vs . 1270 .

j 1 ’ r U-la sacmnt ad iIla , <P' ae in proxi - T«W , ώ «V Ma . jrsrp®. » mi *,®. ■ 6 Misera , qnam et
ili , TI ,

i ;, lunt am <
;m haec : Mpî , {7 « saxum aut ferrum. Aeschylus in Prometheo vs. 242 . L -

uùt legitur Λιμνών ] α$ί<πζ . , ώ rftycp/wv TL udx Trhpccc žìpyutr/uiv^ , Προμα $ίυ, roînv *
xL **>«ρχ»ν ίυννχπ βία , xuì irsi - ennar/aìi Μόρβο,ί - Ille ferreo efl animo & ex petra
riicpw j *

*
L / *γΐσιν , quam Scholiulles Comici faâtus , Protaetbeu , qui tuìs non condolet aerumnis .

vs τ ' v . ~ λ vs. 491 . "Os-i{ ν *ρ*αχάν ] Paulo ante ; tìv xipa \ h i*«ι·4Κ 3. u icq . τ »ν »v ext1 irisααχα ] Paulo post : irttp ίαγρς .
‘vs. 4IÎ5. h leq. Ttv κίφαλίιν ixti mcxeyi; ] Paulo post :

Tr, notet τον
8 s r
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